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da wi woro köttslige. 
wi woro i köttet.) Enli 
poſtelen ſkulle nu jagt: 
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gen. 
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fra 


Gx, ſaͤledes paͤ 
menniſkan 
ſaͤdan d. 


ſaͤſom Herren 


tora desſa ord,” 


är, 


ras fa: „Ar Abraham rättfä 
h ytterligare med Phil. 3: 3, der orden, {atta 
, uttrycka motſatſen till „berömma 
at det är alldeles efter Apoſtelens e 
tv, betecknas 


till menniſkan, kräfw 
ſſelf Hall wara och 
A. i ſitt naturli 
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phe tum daͤ wi word under lagen, 


gt ſammanhanget wäntade man, 
wi woro under lagen”; 
us eget uttryck, "DA wi worn i köttet“, 
Ty om wi jemföre detta hans uttryck Kite, 
an om hwad Abraham efter köttet fun: 
rdig worden af ER 


gens 
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er 
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tillſtand, är »kött , i 
jets Det ſom är födt af kött, det 
wi woro f köttet⸗, blott ett 
für den meningen: dd wi ännn icke woro 

att wi DG worn Gfwen i allt wart 
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Hwilken — fer pi en att begärg 


‘Han förnämligaſt afje naturens i fräga om 
att — fifer allt hos att bon 
göra att hon warda rättfär 


A 

3 4 
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det blott naturliga lifwet, Gro wi alla under lagens willfor 
of Biott ett [a ſſet Förſtänd om Sub och 
tenz wäg, fa länge wi icke Alinnit dödade ifrän lagen och fit et 


ord, “dE wei worn köttet,“ eit dfupt och talande 
eg an närmaſt innefattade och alla trogna m, 
Judar och hedningar, 
Alland. huru hade bet daͤ adtt dem pa denna 

akt růtt rdighet och ſalighet? 


8725 
begielfen hafwer aflat, fader fonden”. lan 
ae 
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idee" 


lagen. — Wien lätom of nu fe 
ſaͤger om debfa fondiga begürelſer. Han ſäger: 


Rötande ran pa lagen, b da om 
be begärelſer fager, att lagen upp 


v +, r 
a 


fall annoxlmida tänka, tala och handla, än efter wär naum me 
da Avoflelen har framſtäller motſatſen kill det näſt forut 
att wi ‘Gro dödade ifrän lagen, genom Chriſti lekamen“ 


Py 
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i fia fielf, och | 
m lagen warda Hartill fo miner, 
t ockſa werkligen Gro. af under 
det: Dudar, ar och Chriſtum döpta, ſä wi lefg 


a3 


nytt lif, blott af näden i Chriſtus. De öre aro 


en — ett 


han nu talar om deraß fim 


de fondign m lagen 
ga i wära lemmar, feat 
ordagrannt:  “fgndernas d. 4 

fom fora ſunder “), ‘enligt Jac. 1: 15, 
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ndernas be ſyfta det att fit 
en -förbiuben f d ar en mot beqarelie 
Managen 1 alla fall begärelfer till fäbent, om 
en; derfire Aro de ock redan { fig ſſelfwa 

lagen für ot füger: »Du Hall icke begära,“ ide 

yndat, n egrat en ſyn relſe 
ommit utbrott; men ‘Detta ür att icke ratt afta den 


allaredan ajort hor med henne f fitt hierta.“ Den om 
9 begärelfe, om han icke füljer 
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han ock iv. 7 uppkaſtar den fraͤgan: „Ar 
men han foͤrklarar i v. 13 at att det ar Den iuneboende 
p. 17) ſom att luſtarna wäckas genom fürbudet. Syndens 
de luſtar, beady och tanfar, blifwa 
fica och tare derigenom, att de af Gud 
um 1a ond, att deß eggas gen ſielfwa förbudet, 
je zom all erfarenhet fa bekräftadt, att en or bet wißte tidigt 
ig: Wi ſträfwa alltid till det förbjudna och hafſwa begär til 
da fort nefas oß;“ men här Vent wi of den Heliga Skrifts 
ga wittnesbörd derom. Wi fF i v. "113" 
joing utförligare förklarad; derföre wilja wi nu endaſt an⸗ 
gum, att Apoſtelen här uttryckligt lärer, Guru det är fa längt 
fin att Tagend förbud och hotelſer ſkulle hamma fonds, 
ir twärtom genom desſa förbud ſynden uppwäckes fil! „ 
ech kraft; fa att ju mer lagen det onda, 
art ta wi Luft att abra detſamma. hwad 
* . men dock anſe ſig icke böra tro, nemligen af tr çũ ⁶ 
a pwäcker a beg ürelfer. Men mii 
förbräkar feat bn fiat {8 bitter ern 
lagens andl traf on a din ondſka, 
belt under ſanningen och 
ror och ave fai belt fürlorade, att 
— wär falighet fordras, bade rättfärdighet och helge (fe, maͤ⸗ 
i ſtänkas of. ſäſom en fri gaͤfwa. Det Ar: — 
utgör frägan, neml. om wi dro till oe 2 onda och 
Maſwade, — wi ſcke allenaſt ej kunna Iyda lagen och hämma 
ia, da Gud förbjuder den, utan att denng wär ondſea 
bliſwer deri Annu mera upptänd. 
idetta Capitel; Cap., 
fumet t. 0. med ar en “fendi emot Gud, 
ie lag underdinigt, ide kan det heller“. Da — 
on icke kan wara lagen underdinig, och di Gud för 
a och henne, ſaͤ uppkomma, ſaͤledes 
lagen, betes bet och hat emot 
betta fatt wißt fonden öfwer⸗ 
budordet“ (v. 13). Men det fa 
rer det wara förbi med all naturens förmäga att 
dt är; th hwad godt wi ſſelſwe kunna ‘ita, 
m lagen, emedan denna wander fig till menni= 
früher af henne det goda. Ar det nu fd, att genom 
Wernas begärelſer blott wäckas och blifwa Werkſamma, 
dermed att ie fa ond och ſaͤld under 
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cke Gx fig fjelf mäkrig; dd lärer intet godt wara 
af henne. Det Ar al mycket wigtig | 


att 
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22 
222 
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pte Mäktiga i wära lemmar; cgentligen: »werkſamma i w 
femmar.” Att Apoftelen ſäger: wärı lemmar,“ och icke — 
* i wär kropp, är, lifafom i Cap. 6: 13, 19, ett uttryck för bet HB att 
dröfliga förhällandet under wär lagträldom, att ſynden ; 
by werk och gerningar, eller att begärelſerna hade a lemmar, dan 7 
33 Bron, tunga, händer m. fl. ſaͤſom fina flafwar under ſitt win, Ob 
fi att desſa mäfte utfira hwad begärelſerna bjddo. Afwen dam ME sinh 
Er bekräftas af wär erfarenhet. Od wi ännn, blott med egna tot ME wi 
ae ter, arbetade under lagen, gid det of fa, att äfwen dA wi i ſan⸗ hort 
wetet Finde och med ögonen füge att wi med ſyndens tienſt gi ingen 
de of olyckliga, nödgades wi dock följa med, dit begärelſerna me 
13 pade of, fa att wi med ord och gerningar, med hela waͤrt wäſe ir € 
15 de, »wandrade efter mart kötts begärelſer“ (Eph. 2: 1, 2). Men 
f wen detta är naͤgot utmärkande för tillſtändet under lagen, nem. omdi 


att denna ide gifwer ndgon kraft. Lagen kan injaga ſtor fir 
fridelfe, dugeft och förtwiflan, och dock ingen kraft 15 du 
bliſwer blott kankar, ord och föreſatſer, men ingen hjertlig lun at 
förmäga att göra hwad Gud afar. 4 de ſyndiga begi 
na regera öſwer of. Detta ma icke fa förſtäs, att man nu fl 
jer alla begärelſer; ty desſa Gro ofta i ſtrid med hwarandra, d 
t. ex. girigheten ſtrider mot ſlöſeriet, ärelyſtnaden mot fulare la⸗ 
ſter o. ſ. w. Härtill hörer, att äfwen ſalighetsbegäret, daͤ dein 
drifwer of till wisſa förſakelſer och barmhertighetswerk m. m., K 
dock intet annat an en — begärelje, hwarföre äfwen fi- 
dana förſakelſer och gerningar Gro för Guds ögon intet govt. d 
werkligt godt är endaſt det, fom göres utan affeende pa lin eller 
straff, ſalighet eller fördömelſe, endaſt af kärlek till Gud och Hani 
lag; men jadant kan aldrig finnas der, hwareſt lagen, def löften 
och hotelſer regera ſamwetet. Häraf finna wi, att lagen kan omdj- 
| ti werka naͤgon ſann fromhet, utan gör äfwen i bafta fall, Wi 
wi regeras af hans bud och hotelſer, att wi tjena blott of fel 
och icke Gud. Men hwad är det daͤ, fom regerar of? Sammer 
ligen endaſt waͤra begärelſer, DA wi dertill räkna äfwen den cu 
bewekelſe, dd wi fe pi lagens hot eller löften. 
ſillen af fruktan och hotelſer, ſaͤ kan man ganſka lätt inſe, att 
hennes gerningar dro blott trälens, och icke det älſkande barnett; 
men detta blifwer mera ſwaͤrt att inſe, när fjälen Ar tjuſad af ſalig⸗ 
hetshopp och för dettas ſkull med all luſt gör det goda. Men be⸗ 
tant, att — — äfwen dA är icke Gud och Hand wil 
behag, utan menniſkans ſalighet, ſaͤledes anda blott den egna 
tan. Salighetens hopp lifwar wisſerligen äſwen den trogne til 
taͤlamod uthaͤllighet i kampen; men med den wäſentliga oli 
het, att den trogne har ett af ndden födt finne, fom alftar A 
gioda och hatar ſynden äfwen utan den minſta tanke pa Be 
\ eller helwete; da deremot den menniſka, fom aldrig blifwit vita 


—— — 


a= 


A. 


IF — 2 ifrän lagen och ſalig i Gude blotta nad, kan icke annat an följa 


* 
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A | llt en⸗ 
naturen, hon kan icke älſka Gud och Hans lag, utan_gör allt 
5 ern daſt för att undfly lagens hot och winna def Aon. Siledes, ir 
1 er 7 wen D4 hon gir det goda med all Luft, bewekt af hoppet om 


u 2 
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4 
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* 3 
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gow. . 


teimmande lön, ſa är hela bewekelſegrunden i ſjälens djup blott 


bet equa uyttan: hon gir det goda för att warda ſalig, eller för 


att 


gan här hafwa fägnaden af fin * förmenta fromhet och 
af ſaͤdan 


sit Och allt hwad jag gir 
1625 giordt, — det är gjordt dt mig ſjelf, det är köpflageri. 


Ich hwad god gerning gir wal den menniſka, fom utgifwer pen⸗ 


og ide litet för fina penningar, fina gerningar och förſakelſer, dä 
ton will hafwa hela himmelen derför. Sidant köpflageri är ju 
fromh 


100 


sien ſöker fullgöra deß bud. Störſta hopen lefwer under la⸗ 


| — 4 uppſtaͤr ett mera ängsligt förhaͤllande, neml. att “ſyn⸗ 
dernas ene blifwa uppwäckta till det lif och den kraft, att 
¢ 


a 


8 benärelfer, eller hon är en plaͤgad flaf under lagens hotel⸗ 
n likwäl hennes begärelſer herrſka, eller hon är tjuſad af 
hoppet om fange och derföre r äfwen maͤnga wackra gernin⸗ 
alla händelſer är det likwäl att „bära frukt dt döden⸗. 
e, fom med lagens gerningar umgä, aro under förbannel⸗ 
wall fom de, hwilka fritt följa fina luſtar och förakta las 
Härmed har Apoſtelen wiſat, att ſaͤſom endaſt de, hwilka 
Dödade ifrän lagen genom Chriſti lekamen, göra Gudi frukt; 
Khun deremot de, fom ännu är under lagen, intet annat göra, 
ekt At döden. Ordet „frukt“ antyder, att allt beror pa 
lkendera mannen wi dre förenade med (v. 2— 4), antingen 
Mn med lagen, dA wi ingenting froma gira ät Gud, eller det 
at med Honom, fom är uppſtaͤnden ifrän de döda, daͤ wi göra 
fenkt. — Till detta ſednare förhaͤllande aͤterwänder nu Apo⸗ 
en i ſöljande vers och äger: 


6. Men nu dro wi friade ifrän lagen, döde ifrän henne, ſom 


7 


fängna; fa att wi ſkole tjena i ett nytt wäfende, efter 


Sedan Apoftelen nu (i v. 5) framſtällt det motſatta förhaͤl⸗ 


ladet, det fom egde rum under lagen, neml. att wi dA beherr⸗ 


bewekelſe, det är icke 


BE 
= 
& 

3 


4 
y at 
2 
7 
2 
1 
* 
ve 
* 
3-4 
2 
ER 
2 
*. = 
d 
2 
* 
pe 
*@ 
43 
4 
3 # 
23 
~ 
=. 
Er 
17 
4 
7 
E 
- 4 
“4 * 
* 
>, 
2 
2 
1 
* 
= 
40 
— 
2 
7. 
1 
* 4 
. 
* 2 
« 
* 
a 
* 


* 4 


3 r 


41 


a DEIE 4 JB, ore IE 
| 2 Si omöjligt är det, att lagen kan werka ſann fromhet. 
n detta gäller ännu om den bafta händelſen (efter förnuftets 
| | 
 fmmar, att desſa maͤſte i werk och gerning tjena ſynden, likaſom 
under ſäkerhetsſömnen helt lugnt och fritt tjente henne. 
Altt göra döden frukt. Allt hwad wi gira, da wi icke aro 
Wide ifrän lagen, det är allt att bara frukt ät döden. Hela 
bernet är en tijenſt, fom har döden till lin (Cap. 6: 20, 21, 
menniſkan ännu är ſäker i ſvnden och fritt tienar 
— m wae u yet gamia wajendel, efter Dotitaywen. | 


2 


och williga 


ock ett ännu ſtarkare ord och fager: 


de ifraͤn 


ſkades af de ſyndiga begärelſer, fom lagen uppwäckte, ſaͤ ant 
giorde döden frukt; aͤterwänder han nu till fitt ämne, A 
gen, och upprepar dter detſamma fom i v. 4, men med Anm 
uttryckligare ord. Han fager förſ t: 2 
Men uu äro wi friade ifrän lagen. Detta är ju th 
taladt. Matte alla menniſkor gifwa akt pa denna uttryckliga hy. 
klaring: Nu dro wi friade fran lagen! Wi haſwa förut (unde 
v. 4) ſett hwilken lag Apoſtelen här talar om, neml. juſt dm, 
fom annars ſtundligen anklagar och fördömer of, de tio Buben 
lag, fom Gud ſkeref pi de ſtentaflorna. För det andra, haft 
wi ſett hwilken och hurndan frihet här menas, eller i hwilly 
afſeende wi Gro fria ifrän lagen, neml. att wär frihet icke tne 
bär att lagen ej mer fall wara wart rätteſnöre, utan wi 
fraͤn Ia gens förbund och ſalighetswillkor, ſaͤ att till wär 
het icke ſkall fordras, att wi ſſelfwa fullgjort lagen, wi ffola 
warda fördömde för wära briſter och ſynder; korteligen: Gud Mal 
ide döma of efter lagen. Men wi hafwa ock fett att wi Kar 
wa denna frihet ifrän lagen äfwen i waͤra ſamweten, genom tun 
att den ſaͤledes Afwen utgör en ſamwetets frihet fran lagen 
trydande träldom, {i att wi ock weta att wi dro fria fran & 
gens förbund och derfire nu tjena Gud utan fruktan, med glade 
jertan, ſaͤſom barn fin älſkade fader. Allt detta lam 
wi dels af Apoſtelens egna ord, t. ex. i Gal. 3: 13, 23, 24, 25; 
Cap. 4: 5, 7; Rom. 8: 15; Gal. 5: 1, 13, 14 m. fl., dels dj 


genom hela Striftens lara om ſyndernas förlätelfe. Och un 


ger Apoſtelen om denna lag och om denna frihet: Men un im 
wi friade ifrän lagen. Eidang tydliga ord borde dock wits 
mänga fälar och föra dem ur mörkret, neml. ſädana, fom mi 
from affigt att tro allt Guds ord, likwäl tycka fig aldrig haft 
ſett den eig läran, att de troende Gro fria ifrän lage. 
Naturens mörker ar fi tjockt, att maͤnge tro ſyndernas förlätdk, 
och beſinna dock icke, att denna mäfte innebära frihet ifraͤn lage 
domſtol. De beſinna icke, att om wi ſkola dömas efter lagen, 
kunna wi ide hafwa ſyndernas förlätelfe. Hwartill gagnar mig 
all Chriſti förtjenſt, om jag till flut ſkall dömas efter lage! 
Matte Herren öppna wära ögon! Och matte hwarje Chriſten be 
fama och i alla fina lifsdagar minnas, att Apoſtelen uttrydlgt 
ſäger: Men un dro wi friade ifrän lagen. Ja, han tillägge 


Diode ifrän henne fom of höll fängna. — Döde. Apoſt⸗ 
len upprepar här ſamma fat ſom i v. 4, der det hette: Dödade 
ifrän lagen. Wi ſaͤgo der huru det tillgär, att wi blifwa öde 
lagen, neml. fä, att när förſt budordet blifwit of al 
lagen blott ökade ſyndens luſtar och fördönde 


döds“ (v. 10), da 


| db llt eget arbeit; 
tot fein wart hopp pd a 


blifwa wi rentaf frigjorda fran ne lagfoͤrbundet, och 
en “genom Chriſti Lbamen, hwilken for of är utgiſwen od 
d under lagens förbannelſe — wi Blifwa f& frigiorda, da det 
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slaaia ſamwetet öſwergifwer det fruktlöſa arbetet, omfattar 
. iklädes Hans rättfärdighet. Wi komma da i aͤtnju⸗ 
Ae af Ehriſti döds frukter — och Chriſti ddd war en död fraͤn 
fanden och lagen — men Chriſti död war wär ddd, den ſkedde för 
of derföre fwa wi dött i Honom, emedan wi woro fü inne⸗ 
ane! Honom, att Hans ddd war wär död. Silunda dro wi 
x ogg rund döde ifrän lagen. SA fager Apoſtelen äfwen i 
Gal. 2: 10, „Jag är genom lag död ifraͤn lagen, pa det jag 
Aal leſwa Gudi; jag är korsfäſt med Chriſtus. Men, ſaͤſom 
rut blifwit ſagdt, om ock wart ſamwetes frihet fran lagen är 
Aalkomlig, beroende af wir tro, ſä är dock friheten infor Gud 
lig, d. ä. wi Gro dock för Gud werkligt döde ifrän lagen; 
fir Gud gäller Chriſti död alla ſtunder fullkomligt, faſtän waͤr 
no fx wacklande och ofullkomlig. Derföre hafwa wi, fom dött fraͤn la⸗ 
gen och nu leſwa af Chriſti rättfärdighet, om ock med den ſwagaſte tro, 

en ſaͤ litet att gira med lagens willkor och domar, fom en doöd 
meniita har att göra med lagarne pd jorden. Wi Gro »„döde 
rim lagen”, ſäger Apoſtelen. Detta är ett öfwermaͤttan ſtarkt 
— döde / — "dödader. — Den frihet fom ſker genom döden 
it den fullkomligaſte frihet. Den menniſka fom dött, kan aldrig 


mer blifwa bunden af lagen. Derföre bore wi wal minnas det 


bet: öde.“ 


8 Kran henne, fom of höll fängna, eller närmare gr.⸗t. 
e (ifrän denſamma, neml. i hwilken wi höllos fängna. 
den framſtäller här lagen ſaͤſom ett fangelfe, i hwilket wi 
is fingna. Def bud och domar woro de jerngaller, dörrar 
as, fom höllo of förwarade till döden. Ty förſt bör märkas, 
logen redan dömer of till döden för den ſynd, fom blott lig⸗ 
4 war natur — ja, wi haſwa ſynden och döden i arf fran 
och lagen ſäger: „Förbannad är hwar och en, fom icke 
Nonnat allt det ſkrifwet är i lagboken, ſaͤ att han det gir.” 
n für det andra: När wi icke tro detta, neml. att wi redan 
domde, om wi ock nu aldrig mer ſyndade, utan wi förſdka 
m med wär förbättring minſka wir ſkuld, för att winna Guds 
i är hela wär natur fü uppfylld af ondſka och förderf, att 
oupphörligt pd nytt ſynda öka wär ſkuld, hwarigenom 
etet beſtändigt ſtöter emot och fla8 af lagens domar, fä- 


Om af jerngaller och 148; hwarthelſt wi manda of, blifwa wi dock 
1 (gr.⸗t.). rt ſaͤdant fängelſe är lagen. Sa fas 
en ¢ 


wi förwarade (“bewafade”) under | 
Maine”) till den tro fom uppenbaras ſkulle . Men uti denna bild, 
lagen är ett fängelſe, ligger icke blott det, att wi Gro döds⸗ 
under deß domar, utan wi paͤminnas ock häraf om arten 
ie fromhet, fom lagen werkar. Derom talar Futher öſwer 
WP aufirda ord (Gal. 3: 23) pa följande fatt: Lagens embete 


lagen, beflutne (“inne ⸗ 


ſerwara of i ett füngelſe. Detta ür en ganfka träf⸗ 


äfwen i Gal. 3: 23, neml,: Förrän tron kom, 
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fande bild, ſom wiſar hwad lagen uträttar och a fromma dey 
rr 


ligen deröfwer, att han ide är fri och für ſtjäla 


Hans lag famt tillbedja och ara den 


br mennifforna. Ingen tjuf, mördare elle are, fom bliſuß 
fiafangata en, älſkar ojor och det dyſtra fängelſet, der fay 
haͤlles bunden. Twärtom ſkulle han gerna, om han kunde, tila 
nedrifwa fängelſet med def jernbojor, ja, lägga det i affa. Iſin⸗ 
fe afhaͤller han fig wal frin illgerningar, dock ide af 1 wil. 


a eller kärlek till rättfärdigheten, utan derföre, att fängelſet Hin 
rar honom. Och medan han fa är inneſluten, afſkyr och Katar 
han ännu icke ſynden och ſitt tjufweri (twärtom eke han hien 
men 
tar han, och om det tillätes honom att utad, ſtulle N 0 
om förut. Lagen inneſluter menniſkorna, bide i borgerligt ah 
andeligt hänſeende, inom wisſa ſkrankor. Sädan är lagens für. 
maͤga och r af lagen, att den twingar oß He en tits 
wärtes frombet, i det att den hotar öfwerträdarne med ſtraff 
plägor. Der lyda wi da wisſerligen lagen af fruktan för he 
men owilligt och med ſtort mißnöje. Men hurudan är wil m 
fädan fromhet, da den underlaͤter det onda af fruktan för fra? 
Derföre är denna gernings⸗rättfärdighet i ſjelfwa werket intet an⸗ 
nat, än att älſka ſynden, hata rättfärdigheten, afſky Gud och 
Bafta ondſka. Ty lika hien⸗ 
ligt fom tjufwen älſkar och hatar ſtölden, Lika hjertligt 
Iyda wi lagen, göra hwad den befaller och underlaͤta hwad den 
förbjuder, DG wi Gro faͤngne i honom. 
Suͤdan är wär fromhet under lagen. Huru belt annorlune 
blifwer det icke i hjertat, nar en i detta lag⸗fängelſe utpinad, fie 
doͤmd och förlägen ſjäl pa en ging fdr allt till fants, daͤ all, 


hwad hon under lagen arbetat pa och ſökt efter hos fig ſjelf, Rime 


8 henne af en annan, och hon far nu fe Gud i ett alldeles unn 
ljus, . en huld fader, ken endaſt wäntar att fi’ gira of 
dt, derföre afiwen detta ſätt utmattat of under lagen. 
är en fjal förſtaͤr detta, neml. att Alla lagens kraf och domat 
ufwudſakligen aͤſyftade att utmatta och nedilé of (Cap. 3: 1% 
. 9: 20), pa det wi ſkulle öfwergiſwa det fruktlöſa ſträſwan⸗ 
wa all om en 7 r t r t o ene — m 
en utmattad fal förſtaͤr ſaͤdant och nu i Andans ling fer fig hel 


befriad ifraͤn lagen, tror och fer Guds ſtora kärlek 1 Chriſto; di 
für hon ett alldeles nytt 
las hatet till kärlek; da kan hon tjena Gud med innerlig big ah 


hierta für Gud och lagen; dA förwand⸗ 


luſt. Nu 

finer luſt till Guds la 
fang et förwandladt ti 
änge 


ger hon af hjertat: “Hans bud aro ide c Fi 
efter den inwärtes menniſkan. Nu 
len har talat om 4 


de mälte ftändigt bewakas; kedſor, ſtarka dim 
| qwarhaͤlla dem en fangwattare mäfte 
att de ide bryta fig ut; fängwaktaren mäfte twinga dem till alt & 
hwad de fkola göra. Men antagom, att konungen pa fin ke 


„ 


Audag bewiſar alla desſa fängar den flora naͤden, att icke blott 
ling dem alla deras brott och ſkänka dem frihet, utan ock gif⸗ 
dem alleſammans fin förſäkran om ett rikligt underhaͤll Ar 
la deraß lifsdagar; och dd de nu, ſaͤſom utblottade röfware, in⸗ 
foning ega, laͤter han förwandla hela det gamla fangelfet 
1 at ſkönt palats och ſkänker dem detta; alla jernbommar, gal⸗ 
la ech kedior bortſkaffas och allt göres ſkönt och behagligt. Detta 
palate är nu deras egendom, deras , fina boning, i hwilken 
duns konung, nu fdfom en wan och fader, ofta beſöker dem, kal⸗ 
em fina wänner och barn, bereder dem en lämplig ſysſelſätt⸗ 


3: hwilken de äfwen f im honom, fom de nu fa in⸗ 


älfta, att de meta ingen högre alädje an denne fin faders _ 
och tjenſt. Huru belt annorlunda blifwer icke nu deras 
fi De bo nu i ſamma rum, fom fordom utgjorde deras fängel⸗ 
ende ga nu genom ſamma dörrar och gängar, genom hwilka 
e fordom fördes med kedjor; men allt är fa förwandladt, att de 
m bo i de rummen med luft och trefnad och följa friwilligt ſam⸗ 
ma gingar, der de förr leddes med kedior; och i ifraͤn att de 
m wille gira fig wag genom fönſter eller wäggar, ſkulle det hjert⸗ 
m dem, om naͤgon gjorde ſkada pa desſa wäggar. 
t gör friheten ifrän lagen: deß wäggar och gaͤngar (de he⸗ 
liga budens rätteſnöre för wandringen) aro. deſamma fom förr, 
mm man lefwer nu inom desſa med luft, man följer nu desſa 
Agar fritt, utan naͤgon trugares hot; wi älſka nu Herrans bud 
ner jG, att hwarje wart ſnafwande är wär fmärta och att 
Mt Rule hjertligen gräma of, om naͤgon ſkulle rubba eller bort⸗ 
de heliga buden. Saͤdant gör Anden, när ſjälen frigöres 
ens hot och domar och förpisſas om en ewig naͤd. Sie 
er nu Apoſtelen widare, daͤ han tillägger: the 


lar 
Si att wi ffole tjena uti ett nytt wäſende, efter Anden, 
uti det gamla wäſendet, efter bofftafwen. Har upp⸗ 
I Gter Apoftelen jamma dyra och minneswärda fanning 
iv. 4, neml. att wi förſt dd, nar wi blifwit friade 
lagen, Gro beqwäme att rätteligen tjena Gud. (Jemf. 
: 14.) Hwad Apoſtelen menar med Anden och bokſtafwen, 
Te redan af Cap. 2: 29, men i ſynnerhet af 2 Cor. 3: 6. Af 
ſednare ſtälle, der Apoſtelen talar om lagens och Evangelii 
‚under namn af bokſtafwens och Andans , marke wi, att 
Anden menas ſjelfwa Guds Ande, hwilken werkar genon 
fi att detta derföre Fallas Andans embete“. Si 
Apoftelen ock 1 Gal. 3: 2,: „Hafwen J undfatt Andan 
elen 


gens gerningar, eller genom trons predikan ?“ Apoſt 

Mil der att wi enda gm trons predikan undfd An⸗ 
ar Evangelium »Andans embeter, och Anden är 
Ande. Wisſerligen födes da af honom i menni- 
Man en my ande, ett nytt willigt finne, fa att wi nu med luft . 
it Herrans wilja; ſaͤſom Herren Gud füger: Jag Pall gifwa 
lag i deras hierta och ſkrifwa den uti deras ſinne“; hwarfdde ock 
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nad. Es füger of 
i köttet, in lefwer jag i Guds Sons tro, den mig Hlſkat ba 


al den teat 
57 löften, fan 


manga förftä orden “Sinden” i wir test om denna nya, willi 
ande i menniffan; men ſäſom redan är —— ſtäller Apoflden 
har emot hwarandra de twenne ledande makter, hwaraf meng: 
ſkor regeras i = ting: den ena är lagen, deß twingande 
bud och hotelſer, den andra är Guds Aude, fom gifwer lif of 
luſt i hjertat. Det nya wäſendet efter Anden“, eller orda⸗ 
— „Andens nyhet⸗ 4 Cap. 6: 4, lifwets — 
ledes detta nya Lif och lefwerne, fom Anden werfar we wi 
igöras fran lagens träldom och tro Guds ftora en nem. at 
Herrans Ande dä bor i wära hjertan och utgör wär nya 
natur, hwarigenom wi af * en luſt — big tjena 
utan afſeende pai lagens t eller I en. Att “tjena i det ma 
wäſendet Anden“ ar ir en tjenſt fom göͤres icke af lege 
drängar, utan af barn, icke af trugade fängar, utan af 2 
icke att genom denna tjenſt winna Guds wänſk 
utan att bewiſa den hjertliga tackſamhet, ſom den ſtora * 
werfar. — er: ’Detia ffer nar jag gir lagens ge 
r friwilli med luſt, icke af lagens twang, eller att jay 
—4— — ſalig genom gerningarna; utan jag band 
lar allenaft i En genom hwilken jag redan hafwer nog, ar wf 
och tag: Men gerningarna öfwar och gör jag, om ‘od 
lag wore, med ett luſtigt, gladt och willigt bjerta, hwilket 
ide kunde gira tillförene, dd jag icke hade tron. Jag bygger 
pa mina gerningar, utan mitt lif är af tron allena. 
lefwer jag nu efter lagen, och Gr dock icke under lagen; ty jay 
gör icke einen derföre, att lagen kräfwer, dömer och hoer; 
0 Pa fri fran lagen, m tron, hwilken icke later binde 
* eller Dock är denna tro icke fifim, 
» juft bon werfar de — grundgoda gerningarna; men 
ſtäller ide fin till förſigt Arn utan endaſt paͤ Gude 
Gal. 2: 20,: Det jag mu lefon 


ſuͤ will De in br, medan 

utan tron pi Guds Son, den mig älffat h mitt 
lif, och min nillförſigt (Gp. 


Att tjena i det 
grannt: “j bokſtafwens 

, att 


wäfendet, efter bokſtafwen , 
ar deremot den tjenft, fom lagen 

hafwa redan fett, i ſynnerhet af 2 
en med ordet bokſtafwen“ beteckum 
enft fom lagen med fitt jus, fina bil, 
vine 508 dem fom Gro mie 


Er, Bokſtafwen och Anden — detta Pauli taleſätt har af mänge 
Atffilliga fatt blifwit Somliga hafwa ment al 


menas yttre ordalydelſe, och mm 
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ui eng ig, i hans fängelſe, och icke aro af naͤden födde 
till glada, barn. Derföre är ock denna tient 
altigenom en wjyndenés tjenſt⸗ (Cap. 6: 17, 20,), ſaͤſom wi fett, 
ods att lagen uppwäcker ſyndiga begärelfer och omſider bitterhet 
of owilja mot Gud, dels ock att — — bewekelſer till wackra 
endaſt Gro egennyttans bewekelſer. Derfüre ſamman⸗ 


bem 

gens herrawälde med ſyndens herrawälde; ſaͤſom ock nä= 

bus herrawälde ſammanfaller med rättfärdighetens. Men daͤ 

gan i detta gamla wäſende efter bokſtafwen will tjena Gud, kan 

um wäl — maͤnga till formen riktiga gerningar, men till ſin 
halt 


de intet annat än egennytta, trälgerningar, köpſla⸗ 


den“ den andliga betydelſe, fom ligger derunder. Att denna 
wing är falſt, kunna wi, ſäſom redan är wiſadt, fe med ögo⸗ 
om i 2 Gor. 3:dje Cap. ſaͤrſtildt v. 6 o. 8. Och dä Apoſtelen 
ier: Bokſtafwen dödar, men Anden gir lefwande“, böra wi 
wiinfa, att det är juſt i Stkriftens bokſtafliga förkunnelſer om 
Wiens, alla trognas fäſte, lif och ſalighet ligga grundade; 
deremot, att det dr endaſt lagen fom “dödar”“ och „förds⸗ 
ale predikar“. Deßutom har nämnda mening om den hemliga 
der andliga betydelſen ofta mißbrukats till mänga förwillelſer, 
nan föraktat den beſtämda ordalydelſen och godtyckligt in⸗ 
gt i Gude ord fina egna meningar. Mätte Gud bewara of 
ila frin att bygga tro och ſalighet pa denna löſa fand! — 
Paulus fallar lagen för bokſtaf“, dermed betednar han pa 
it Rarla ſätt, att lagen icke förmär werka hwad den 
ferdrar: hjertats kärlek, gudaktighet och lydnad, utan förblif⸗ 
we med fina bud blott pa papperet ſäſom en bokſtaf eller wan⸗ 
Anga ord. 
ung wer Eviſtelen pi 12 Sönd. efter Trin., der han bland 
m jiger: “Om man dn bopfamlar alla bud, priſar och upp⸗ 
in dem pa det högſta, ſäſom de od dro wärda att priſas, fa 
in de dock för of intet mer än „bokſtaf⸗, d. a. fadant, 
endaſt warder lärdt och ſagdt, men ide gjordt. Ty »bokſtaf⸗ he⸗ 
allebanda bud, lira och predikan, fom endaft blifwer liggande i 
le eller ſtäͤende pai papperet, men aldrig fullgöres. Likaſom när en 
ite utgifwer ett päbudz om det icke warder efterlefwadt, fi är och 
Meer det intet mer dn ett bref, der det ftir ſkrifwet hwad fom bör 
men bhwarefter det ide gir. GG är det ock med Guds bud. 
det är den högſta lärdom och Guds ewiga wilja, fa mäfte det 
Mail tila, att man deraf gör blott ett tomt bref, blott tomma ffal, 
det dr utan bierta och frukt, ide tillſtyndar lif och falighet, och 
ut wal beta en rätt firfummelfe-tafla, Hwarpd ftir ffrifwet icke 


man gör, utan hwad man underläter och förſummar, och, fajom 
ben figer, ett herrebud, fom blifwer ogjordt och ide efterlefwadt“. 


81 iger ock Auguſtinus: "Hwad är lag utan näd, annat an bok⸗ 


ax tilltades med jin 


E unda 2 ty naturen fan och formar ide bälla honom, om ide 


Häröfwer har Luther en rif och träffande utlägg⸗ 


chin 
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Huru fatiga Gro da icke de, fom Gro dödade ifrän lagen of 
a leſwa i det nya wäſendet cfter Anden, i hwilket de aro fen 
bide fran alla lagens domar och Sfwen frän def regering i jam 


„ ſkrymteri och annan köttslighet — en fall, framtwingad eur 
gerningstjenſt, ſaͤſom wi — funnit. 
la 


ER wetet, hwilken regering endaft uppwäckte fynder och hat mot Gp 
Det Ge nu deras luft och att de fa tjena Honom, fom fiz 
| ſkaffat dem denna frihet. — Dai Apoftelen här ſäger, att wi m 
1 ffole “tjena”, neml. Gud, ſä är wisſerligen dermed nog tydligt 
ier ſagdt, att friheten fran lagen ide fürfatt of i ett godtinctigheie 
1 dnb, likaſom ſtode det of fritt att göra eller lita det goda — 
nei, Apoſtelen ſäger beſtämdare i Gal. 5: 13,: »Küre 
1: der, J Gren kallade till frihet; allenaft fer till att J icke lam 


friheten gifwa köttet tillfälle, utan genom kärleken tjenar den em 
den andra Si ſäger ock Ap. Petrus: »Säfom de frie, och ih 
ge J haſwen den frihet till att ſkyla ondſkan med; utan 
Guds tjenare” — — 2 ar un 
ett tungt, utan eit „Ijufligt ok“, anden igt, um 

ock köttet är ſwagt och alltid benäget till det ondt är. 
mäſte wal twingas — dertill kan ock lagen och Herrans tution 
of — men juſt det, att wi 2 en willig big efter 
fa att wi af hjertat önſka, att Gud, med hwad medel 
finner bäſt, matte döda wärt kött och genomföra fitt wall 
— och att wi bafwa denna luſt och a endaſt pa grund 
redan of gifna naͤden och ſaligheten i Chriſtus: detta me 
dock det nya wäſendet efter Anden. Följer icke denn 
williga Ande af war tro, utan det faller of ann ängsligt och 
wart, att wi ffola tjena Gud och icke fi följa werlden och ſyn⸗ 
sluftarna, dA hafwa wi wißt icke ännu erfarit hwad det wil 
+ figa, att af lagen blifwa dödad ifrän lagen och wara fri od ja 
enom Chriſti lefamen; di är wißt wär tro Gunn blott en 
menſklig tanke, fom fager: Jag tror“, hwarwid hjertat ej aum 
wet af trons ſalighet; eller ga wi ännu i träldom och fe uti all 
of ſielfwa, d. ä. wi tro ide Gum att allting, bide rättfärdig⸗ 
ſtarkhet, mäfte gifwas of ſaͤſom en fri ſkänk och gähm. 
al für äfwen en troende, under dunklare ſtunder, dA den fiom 
gafwan i Chriſtus är undanſkymd für Baat, fanna mycket mer 
naturens tröghet och ondſka, än andens willighet; ja, denna kn 
under möorkate anfäktelſetider wara of alldeles förborgad, och im 
dens luſtar deremot kännas allt för mäktiga; men 0 akt pa den 
ſtora hufwudſaken i denna fraͤga, neml. att du blifwit ger 
nom ſyndens och lagens makt dödad fran ſjelfwa hoppet paͤ din 
egen och i allmänhet har all din tröſt blot i Chriſtus 
och hwad Han gifwer, ſamt att du dd, nar du har [jus och feld 


| det ſtela wi ock alltmer lära, att wi i ſädana finagheid-tiber n f = 
hielpas genom nägot eget arbete, utan twärtom endaft genom en Be” 


— 


gp cwangeliſk förwitzning om den ewiga ndden, hwarigenom an⸗ 


duns frihet och luſt till det goda ͤterſtällas. 7 
„Matte wi aldrig glömma hwad wi här jett, neml. att om 
wi aro under lagen, aro i def fängelſe, wi di Gro fkyldige att 
fala hela lagen, eller ock dro wi bundna till den ewiga ddd 


gwadhelft wi gira och företaga; och för det andra, att lagen 
allenaſt ej giv menniſkan from och god, tmärtom en⸗ 


— uppwäcker begareljer och hat emot 
i 


Gx det da, bade för war rättfärdighet och für war 
Ahgelſe, att wi Gro fria fran lagen! Man borde dock betänka 
Rant, ſaͤ ſkulle man icke lättſinnigt betrakta denna Lara, utan 
lwarligare ſysſelſätta fig med denſamma och ſöka all Guds nad 
ait fi den wal ſkrifwen i hjertat. Wi böra ock i wart dagliga 
kiwerne wal öfwa of uti att rätteligen möta lagens tilltal. i 
Minas wi af lagens bud om Guds heliga wilja famt om wära 
later och förſummelſer, fi ſkola wi med helig wördnad afta ſaͤ⸗ 


| fava paͤminnelſer och rätta of efter dem; men fängslas ſamwe⸗ 


tet af wära ſkulder och lagens domar, da Gr det tid att med be⸗ 
faning ſwara: Nu will jag icke höra eller weta af lagen; ty det 
& dan afgjordt att jag ar full med fond och icke kan befta in⸗ 
fot Def fordringar; till min ſalighet har pe en hel annan rätt⸗ 
ſadighet. Skall jag dömas efter lagen, ſaͤ maͤſte jag genaſt taga 
Aed fran all tanke pa ſaligheten. Men nu Gro wi fria feln 
lagen, döde ifraͤn henne fom of höll faͤngna, dödade ifraͤn henne 
mom Chriſti lekamen-. Men juſt derföre kan jag ock af hjer⸗ 
tat Alfa Guds heliga lag och önſkar mig ingenting heldre, an 
mpden nid och kraft att kunna fullgöra def bud. Matte ock alla 
de, jom kommit till detta ſaliga Ijus, neml. om wär frihet ifrän 
lagen, flitigt tjena fina bröder med detſammas meddelande — 
det ar naͤgot vnnerligt att detta ämne ja litet framhaͤlles, dä 
bet är fa nödwändigt bade till rättfärdighet och till hel⸗ 
pie! — ja, matte wi bade för trogna och otrogna omtala, att 


et bättre teſtamente hafwer Jeſus uträttat.“ „Salig ar 


man, fom Gud ingen ſynd tillräknar“. *) 


on friheten iftän lagen är utförligare handladt i hela ſednare 


Filoſofen Hegels dar. 


FU en Franſt tidſtrift har man nyligen om denna framftiende 
duns ſiſta ſtunder offentliggiort följande underrättelſer, hwilka blifwit 
af hans enka. Berättelſen lyder filumda: 


d. Huru nöd⸗ 


ſinns dock pd jorden ett fa lyckligt folk, att de icke mer äro 
* lagens ſalighets⸗willkor, icke mer ſkola dömas efter lagen. 
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ingängen till ewigheten. Han hade warit en rättſkaffens man, bade 
fort en ſedlig wandel, hade warit en utmärkt familjefader; men! 
denna ſtund, dä ban ffulle inträda i den okända ewigheten, gaf all 
detta dt hans hierta ingen frid och tryggbet. Hans filofofifta fypem 
den grund ra hwilken han fi länge hade byggt, började wackla under 
bans fötter. Haß begärde att man Pulle läſa för honom ur Bibel 
han hade ett inre medwetande att der war Guds eget ord; och efter 
allt hwad menniffor kunna férfti, öppnade Herren ej blott hans Ögon, 
utan ock hans bjerta för den faliggörande ſanningen. Han infäg det 
falffa i fina afigter, ogillade och förkaftade fina ffrifter och utropade 
under desſa ſiſta dagarna af fitt jordelif manga ginger: ee 

“Om Gud Täter mig dter blifwa friff, will jag högt fir af 
werlden förkunna Hans Evangelium!“ es 

Att denna förändring ide blott utgjorde en ny Sfwertygelfe i fir 
ſtändet, utan ett bjertats behof af nad och förlätelfe, derom witiun 
ganffa märkeligt följande korta verfar, fom den döende mannen ofta 


bögt upprepade, och hwilka wi ätergifwa i ordagrann öfmwerfättning: 


O Sefu. du fom wägen dr och lifwet, 
Goͤr mig i allt din wilja undergifwen 
Och till din helga afbild mig förflara ! 
Din goda Ande genomtränge mig, 
Si att jag rikligen bar trones frukter 
Och blifwer redo för ditt himmelrike. 


Du fire Frälſare, drag mig till dig, 

Blif dag frin dag mer maftig i mitt hjerta, 
Att jag mä blifwa fom du är, och ſiſt, 

Fa blifwa der du är och der fi bwila. 


SAdant fudade Hegel i fina fiſta funder. Detta är ater ett d 


de manga exemplen pi det fom utmärker alla filofofiffa ſyſtemer: da 
de dro wal uttänkta och framftillda, hafwa de nägot mycket tiufande; 
men de bafwa alla ett ledſamt teden — de duga blott da folen fh 
net, blott i goda dagar; de tiena ej i nöd och doͤd. Deßutom a 
detta exempel ett märkligt prof pa Herrans ſtora nad, neml. dA Han 
ännu i elfte ſtunden gör barmbertighet med en man, fom genom bela 
fitt lif motarbetat Hans fat och med fina ffrifter foͤrderfligt in werkat v 
tuſentals fidlar. Men Herren flall ock winna pris pa fina ſiender. 
Hans nad och Hans malt dro outgrundliga. „ 


"ag ür fürdig att dö.“ és 
Twi grufarbetare, den ene en ogudaktig, den andre en i Jeſu lo 


lefwande och ſalig man, märkte en dag, da de wore nere i — : 


ett hotande foͤrebud till en ſnart inträffande erplofion. De 


Hegel blef angripen af choleran. Han fände att han eae 
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ul teden, för att fä den tunna nedhisſad, i hwilken de plägade blif⸗ 
ng mpdragna, och ſtodo nu ra grufwans botten under den tränga öpp- 
singen, iftigt wäntande pa nämnda räddningsmedel. Da tunnan ändt⸗ 
fom ned till dem, fingo de fe att det tag, wid hwilket den war 
filed, under nedſaͤnkningen hade mot nägon framffiutande hwaß ſten 
ait mer dn till haͤlften afffuret, fa att blott en enda länk dnnu 
1 Att genom detta medel blifwa räddad undan döden, war fäles 
ug Afwentyrligt för en af dem — för bäda war det omsiligt. 
Radda du ditt lif!” ropade den troende mannen till fin dar⸗ 
unde famrat. Jag är färdig att Dd; och du wet, att du icke dr det. 
end fom än mä hända, är ju allting wal för mig; om jag lefwer 
der dor, fü hörer jag Herren till.“ Med desſa ord nödgade han fin 
welande och ſkaͤlfwande kamrat att ſtiga in i tunnan, fom inom nä⸗ 
Igonblick upphjelpte den arme mannen i dagsljuſet, i ſamma ftund 
fom det fruktade utbrottet i grufwans inre haſtigt och laͤtt förflyttade 
wg andre in i det ewiga ljuſet. RL 
‘Hutplinligt war emedlertid intrydet af denna fund pa den ur 
iran räddade. Detta drag af tro och farle® bos hans famrat, wie 
ide honom hwad fom fattades honom ſielf. J fin nöd Gfallade han 
Mt dyra namn, i hwilket hans kamrat fätt nad att gifwa fitt lif för 
in broder, och i detta namn fann dfwen han ſedan lif och ſalighet. 


. 


Ott är förkrosſelſe att känna fitt hiertas härdhet. 


Di Samuel Rutherford en dag erhöll ett bref fran en broder, 
in för fitt hiertas härdhet och ogudaktighet kommit i moͤrker och 
inifwel om fitt nddaftind, ſwarade denne utmaͤrkte lärare följande ord, 
wills i denna fräga warit mängen bekymrad fiäl till (jus och hjelp: 
due win, att du känner ditt hierta haͤrdt och ogudaktigt, det är 
* det dr foͤrkrosſelſe att fanna ſitt hiertas 
rdhe | 


Utwalda yitranden af Luther. 


Hoppens uppä Honom alltid, J folk, hierta 
* Donom: Gud är wart hopp. Sela. Pf. 62: 9. * 
las eder nägot, wälan, di är godt rad till: giuter edra hjer⸗ 
mat fir Honom, klager fritt edra bekymmer, döljer för Honom intet; 
mit dwad det will, fi kaſter det heit och Hallet ut for Honom, lika⸗ 
r J belt od) Hallet öppnen edert hierta för en god wan, Han 
iu det gerna, will ock gerna bjelpa och rida, Skyr icke für Ho⸗ 
in och tänfer ef, att det är för ſtort eller för mycket. Tröſte ligen ut 
m allt, ſrulle det of warda hela ſäckar fulla med briſt. Han är 


famt förmär och will dfwen göra mer, an wära förbrytelſer dro. 


* 
x 


* 


* 


: no dem endaſt ide för Honom; Han dr ingen menniffa, den man 
‘Pthom för mycket tiggande och bedjande utledsna; ju mera du 
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